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LIVING AND DYING IN CHRIST

Just a Closer Walk with Thee 835
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Refrain Just a clos - er walk with  thee, grant it
11 am weak, but thou art strong; Je - sus,

2 Through this world of toil and snares, if 1

3 When my fee - ble life is o'er, time for
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Je - sus, is my  plea dai - ly walk-ing close to
keep me from all wrong; I'll be sat - is - fied as
fal - ter, Lord, who cares? Who with me my bur-den
me will be no  more; guide me gent - ly, safe - ly
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thee: let it be, dear Lord, let it be.
long as I walk, let me walk «close to thee. Ref.
shares? None but thee, dear Lord, none but thee. Ref.
o'er to  thy shore, dear Lord, to thy shore. Ref.
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The chromatic musical style of this anonymous short hymn suggests that it probably dates from the early
20th century. It also seems to owe much of its popularity to radio broadcasts and recordings as well as to
evangelistic meetings and singing conventions of that era.

TEXT and MUSIC: Trad. North American hymn CLOSER WALK
Irregular



CREATION AND PROVIDENCE

15 All Creatures of Our God and King
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1 All crea-tures of our God and King, lift up your voice
2 O broth - er wind with clouds and rain, you  nur-ture gifts
3 O broth-er fire, so warm and bright, chase  off the shad -
4 All who for love of God for - give, all who in pain
- ”l I P
Vrz e . e SEESi= =
bl | ] I = | [#] ! ] I [ I ] I
| \ | ! ‘ ' ‘ ! |
Harmony
9 1. I i =J | l - l
gL % I | I ‘dP I= H d
and with us sing, Al-le -Iu - ial Al-le - lu - ia!
of fruit and grain. Al-le - lu - ia! Al-le - lu - ia!
ows of the night Al-le - lu - idal Al-le - lu - ial
or  sor-row grieve, Al-le - lu - ia! Al-le - lu - ia!
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O broth - er sun with gold-en beam, (@] sis - ter moon
O sis - ter wa - ter, flow-ing clear, make mu - sic for
Dear moth - er earth, who day by day un - folds such bless -
Christ bears your bur-dens and your fears; so, e - ven in
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Sometimes called “The Canticle of the Sun,” this cosmic roll call allows human beings to give voice to all
creation. One of the earliest religious poems in the Italian language, it is made even more expansive by this
broad, repetitive melody with interspersed “Alleluias.”

TEXT: Francis of Assisi, 1225; trans. composite LASST UNS ERFREUEN
MUSIC: Geistliche Kirchengesing, 1623, alt.; harm. Ralph Vaughan Williams, 1906 LM with alleluias
(this tune in a higher key, 327)



CREATION AND PROVIDENCE
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with  sil - ver gleam, sing  prais -es! Al-le - lu - ia!
your Lord to hear. Sing  prais - es! Al-le - lu - ia!
ings on our way, sing  prais -es! Al-le - lu - ia!
the midst of tears, sing prais - es! Al-le - lu - ia!
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5 And you, most gentle sister death,
waiting to hush our final breath:
Alleluia! Alleluia!
Since Christ our light has pierced your gloom,
fair is the night that leads us home.
Sing praises! Alleluia!
Alleluia! Alleluia! Alleluia!

6 O sisters, brothers, take your part,
and worship God with humble heart.
Alleluia! Alleluia!

All creatures, bless the Father, Son,
and Holy Spirit, Three in One!
Sing praises! Alleluia!

Alleluia! Alleluia! Alleluia!



THANKSGIVING

649 Amazing Grace, How Sweet the Sound
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1A - maz - ing grace, how sweet the sound, that
2 ‘Twas grace that taught my heart to fear, and
3 Through man - vy dan - gers, toils, and snares, I
4 The Lord has prom - ised good to me; his
5 When we've been there ten thou - sand vyears, bright
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saved a wretch like mel! I once was lost,  but
grace my fears re - lieved. How pre - cious did that
have al - read - y come. “Tis grace  has brought me
word my hope  se - cures. He will my shield and
shin - ing as the  sun, we've no less days to
.
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now am  found, was blind, but now I see.

grace ap - pear the hour I first be - lieved!
safe thus  far, and grace will  lead me  home.
por - tion be as long as life en - dures.
sing God'’s praise than when we'd  first be - gun.
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CHOCTAW CREEK NAVAHO
Shilombish holitopa ma! Po ya fek cha he thiat ah tet Nizhéntigo joobd diits’ a’
Ishmminti pulla cha ah non ah cha pa kas yisddshittinigfi,
hatak ilbusha pia ha cha fee kee o funnan la kus lah yéoiiyd, k'ad
is pi yukpalashke. um e ha ta la yus. shéndhoosdzin,

doo eesh’fi da iit'éé.

As was his custom, the author wrote this hymn to accompany his sermon on 1 Chronicles 17:16-17, preached
on January 1, 1773; he called it “Faith’s Review and Expectation.” Much of its current popularity comes from
this now-familiar tune, an association that began in 1835.

TEXT: Stanzas 1-4, John Newton, 1772; stanza 5, A Collection of Sacred Ballads, 1790; Navaho, Albert Tsosie

MUSIC: Columbian Harmony, 1829; arr. Edwin O. Excell, 1910, alt.
Text Phonetic Transcr. Cherokee, Kiowa, Creek, and Choctaw © Oklahoma Indian Missionary Conference;

Phonetic Transcr. Navaho © Albert Tsosie
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